TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI

iLE
TACIKISTAN CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA

TURK ISBIRLIGI VE KALKINMA IDARESI BASKANLIGI PROGRAM
KOORDINASYON OFISININ FAALIYETINE ILISKIN ANLASMA

Tiirkive Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Tacikistan Cumhuriyeti Hiikiimeti, bundan
boyle “Taraflar” olarak adlandurilacaklardir.

-Taraflar, iilkeleri arasimndaki mevcut dostluk iligkisine dayanarak, esitlik ve
kargilikli yarar esaslarina gére, ekonomik ve sosyal isbirligini gelistirmek amaciyla,

-1ki dilke arasindaki teknik isbirligini muhtelif diizeylerde stirdiirmek ve miimkin
olan biitiin alanlarda gelistirip gliclendirmek arzusuyla, asagidaki hususlarda mutabakata
varmislardir.

MADDE 1

1. Taraflar, iki tilkenin ekonomik ve sosyal kalkinmasia yardim etmek amaciyla
isbirligini daha gelismis seviyeye gikarmak i¢in tiim tedbirleri ahirlar.

2. Bu anlasma, taraflar arasindaki teknik isbirligini yiiriitmek igin genel kurallar
belirler. Taraflar, isbu anlagmaya dayanarak isbirligi program ve bazi projeler iizerinde
anlasmalar1 (bundan bdyle “Proje Anlagmalari” olarak amlacaktir) gelistirebilirler.

3. Bu anlagma gergevesinde geligtirilen igbirligi progranu, Tirkiye tarafindan
Bagbakanhik Tiirk Isbirligi ve Kalkinma Idaresi (TIKA) Baskanhginca ve Tacikistan
tarafindan da Tacikistan Cumhuriyeti Ekonomi ve Ticaret Bakanhginca koordine edilir.

4. Bundan boyle’ TIKA, Tirk Isbirligi ve Kalkinma Idaresi Program
Koordinasyon Ofisi. teknik yardum stirecinin verimli sekilde yirtitiilmesini takip eder ve
ckonomi. teknoloji, altyap, kiiltir ve egitim alanlarinda program ve proje hazirlar ve
uygular.

MADDE 2

I-Proje anlagmalart ¢ercevesinde Tiirk tarafi, PKO aracihigy ile asagidaki
alanlarda yardim saglayabilir:

a) Tacikistan'da viiriitillecek egitim, damigmanlik. ilmi arastrma ve diger
programilar,

b) Planlarin, aragtirmalarin ve ekspertizlerin hazirlanmas,

¢) Taraflarca Gzerinde mutabik kalinacak diger igbirligi alanlar

2-Yardim su vollardan yapilabilir:

a) Uzman, egitimei, danisman. asistan ve yardimei personel gonderilmest,

b) Proje ve programlar gercevesinde kullanilacak malzeme ve ekipmann temini,

¢} Tacik uzmanlarn, yonetici kadrosunun ve bilim adamlannin yetigtinimesi ve
niteliklerinin gelistirilmesi,

d) Taraflarca uygun géritlecek diger calismalar,



MADDE 3

Tirk tarafi, bu anlasma  hiikiimleri uyaninca asagidaki yiikiimialikleri
tstlenmektedir. )

a) PKO cahsmalar igin gerekli olan kisisel bilgisayar ve sair ekipmani temin

etmek,

b) PKO'nun yerel personeli de dahil olmak iizere personelini secmek istihdam
etmek ve ticretlerini ddemek,

¢) PKO nun ulasim ihtivaglari igin gerekli aragidn temin etmek,

d) Teknik yardim projeleri ve egitim programlarini finanse etmek,

e) Yardimlanin koordinasyonu amact ile uzmanlar gondermek ve bunlarmn
ticretlerini 6demek.

f) Madde 4°@in ¢) ve d) bentlerinde belirtilen masraflarint karsilamak.

MADDE 4

Tacikistan tarafi, bu anlasma hiikiimleri uyarinca asagidaki yiikiimliilikleri
tstlenmektedir:

a) Projelerin belirlenmesi, tasarim ve uygulanmasi- sirasinda gorevlendirilen
uzmanlara. devlet sim teskil etmeyen bilgileri temin etmek,

b) Tacikistan’da uygulanan mevzuat gercevesinde, gérevlendirilen uzmanlarin
faaliyetleri siiresince ¢alismalarini ve dinlenmelerini engelleyici sartlar koymamak,
ayrica, bu protokol kapsaminda gorev yapacak Tirk uzmanlar ve aileleri ile PKO
personelinin giivenliklerini teminat altina almak i¢in gerekli tedbirleri almak,

¢) Giderleri Tiirk tarafina ait olmak tizere, PKO i¢in uygun bir yer saglanmas,

d) PKO nun olusturulmast icin gerekli resmi islemlerin hizlandirilmas,

¢) Uygulanan projelerde kullamimak tizere, Tacikistan’da alimi yapilacak veya
TIKA tarafindan Tacikistan’a gonderilecek ekipman ve malzemelerin giimriik vergisi.
katma defer vergisi ve her tiirlii vergi, har¢ ve benzeri mali yiikiimliliklerden muaf
tutulmasinin saglanmast.

MADDE 5

Tacikistan Hiikiimeti, Diplomatik [liskiler Hakkindaki 1961 Viyana Anlagmasi'ni
g6z oniine alarak, Program Koordinasyon Ofisi’nin faaliyetleri igin gerekli diplomatik
kolayliklart saglayacaktir.

MADDE 6

Her iki taral. asagida belirtilen alanlarda projeler tespit edip hazirlayabilecektir.
1. Enerji,

2. Altyap (ulastirma, telekomiinikasyon sistemleri, vb.)

3. Ozellestirme ve dzellestinme sonrasi destek programlari,

4. Sulama sistemleri.

3. Tarmm ve hayvancilik,

6. Sanayi tesislerinin rehabilitasyonu,

7. Kiiciik ve Orta Boy Isletmelerin (KOBI) gelistiriimesi,

8. Turizm,



9. Saglik

10. Cevre,

11. Bankacilik ve finansman.

12. Pazarlama ve ticaret,

13. Yerel yonetimlerin idari yeteneklerinin gliclendirilmesi,

14. Hukuki reformlar,

5. Uluslararam kuruluslarla (Birle@mis Milletler Diinya Bdnkasx [slam

16. Her iki tarafca mutabik kal 1nacak dlger alanlar.
MADDE 7

Bu anlasma. yiirirlige girdigi tarihte halen yiriitiilmekte olan diger teknik
isbirligi projeleri i¢in de gegerlidir.

MADDE 8

1.Bu anlasma. Akit devletleri tarafindan onaylandigina dair Onay Belgesi'nin
karsilikl olarak alinmasin mitteakip yirtirliige girecektir.

2.Bu anlagma, bir yillik siire ile yiiriirlikte kalacak olup, taraflardan herhangi
birince anlasmani olagan gegerlilik siiresinin sona ermesinden Gi¢ ay 6nce yazih olarak
feshetme niyetinin bildirilmemesi halinde kendiliginden bir sene daha uzar.

3.Taraflann karsiikli mutabakati halinde, isbu anlagmanin ayrilmaz pargalari
olarak degerlendirilen ayr1 protokoller seklinde diizenlenmek kayd ile, degisiklikler ve

ilaveler konulabilir.

4.Bu anlasma hiikiimlerinin yorumu ve uygulanmas: ile ilgili olarak taraflar
arasinda ortaya cikabilecek ihtilaf ve anlagmazliklar karsilikli dayamgma ve goriismeler
yoluyla ¢oziiltir.

fsbu protokol, 19.01.2006 tarihinde Ankara'da Tacikge, Tiitkge ve Ingilizce
olarak imzalanmustir. Bu protokol hitkiimlerinin yorumunda anlagmazlik oldugu takdirde
taraflar Ingilizce metni esas alacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI TACIKISTAN CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA



AGREEMENT -BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
TURKEY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN
UPON THE ACTIVITIES OF THE PROGRAM COORDINATION OFFICE
OF THE TURKISH INTERNATIONAL COOPERATION
AND DEVELOPMENT AGENCY (TICA)

The Governments of the Republic of Turkey and of the Republic of Tanklstan
will be henceforth referred to as the “Parties”. :

The Parties have agreed upon the Articles below

- in order to improve the economic and social cooperation in accordance with the
principals of equality and mutual benefit, based on the existing friendship between the
two countries.

- with the wish to keep on the technical cooperation between the two countries on
various levels. and to improve and reinforce it in every possible ficlds.

Article 1

1. The Parties shall take all measures to raise the cooperation to a more developed
level in order to assist the economic and social development of the two countries.

2. This Agreement determines the general rules to conduct the technical
cooperation between the two parties. The parties, based on this Agreement, may develop
agreements (which henceforth shall be called as the “Project Agreements”) on the
cooperation program and on some projects.

3. The cooperation program which will be improved within the framework of this
Agreement shall be coordinated by the Turkish International Cooperation  and
Development Agency (TIKA) as the Turkish side, and by the Republic of Tajikistan
Ministry of Economy and Trade as the Tajik side respectively.

4. The Program Coordination Office (PCO) of TIKA shall henceforth pursue the
technical assistance process to be conducted productively, and shall prepare and practice
program and projects in the fields of economy, technology, infrastructure, culture and

education.
Article 2

1-Within the framework of the project agreements, the Turkish side may give
assistance via the PCO in the fields of

a) education, consultancy, scientific research and other programs,

b) preparation of plans. researches and expertises,

¢) other cooperation ficlds upon which the parties will come to terms.

2-Assistance may be given through

a) the dispatch of experts, trainers, consultants, assistants and assisting personnel,

b) supplying material and equipment to be used within the framework: of the

project and programs.

¢) training Tajik experts. the administrative staff and scientists, and improving
their qualifications,

d) other works approved by the parties,



Article 3

The' Turkish side, as per the provisions of this Agreement, undertakes the
following obligations:

a) providing personal computers  and other equipment needed for the PCO’s
activities,

b) choosing and employing its personnel, including the local personnel of the-
PCO. and paying their salaries,

¢) providing the necessary means for the PCO’s transportation needs,

d) financing both the technical aid projects and the educational programs,

e) dispatching experts for the coordination of the aids, and paying their salaries,

f) covering the expenses established in Article 4, under clauses ¢) and d).

Article 4

The Tajik side, as per the provisions of this Agreement, undertakes the following
obligations:

a) providing information, which do not constitute a state secret, to the experts
employed during the establishment of the projects, their design and application,

b) not stipulating conditions within the framework of the Tajik regulations which
will obstruct the activity and resting of the employed experts during their
operation; and. furthermore, to secure the safety of the Turkish experts and their
families, and of the PCO personnel which will operate within the scope of this
protocol, ‘

¢) providing an appropriate place for the PCO, where the expenses shall belong to
the Turkish side,

d) accelerating the formal proceedings which are necessary for the establishment
of the PCO,

¢) providing that the equipment and material which will be purchased ‘in
Tajikistan, or dispatched there by TIKA for being used in practiced projects, are
exempted from customs duty, value added tax and from any financial liabilities
like tax, tee etc.

Article 5

In consideration of the 1961 Vienna Agreement concerning Diplomatic Affairs,
the Government .of Tajikistan shall provide the necessary diplomatic facilities for the
operation of the Program Coordination Office.

Article 6

Both parties may establish and prepare projects in the following fields:
Energy.

Infrastructure {fransportation, telecommunication systems etc.).
Support programs for privatization and the post-privatization period,
Irrigation systems,

Agriculture and live stock breeding,

Rehabilitation of industrial plants,
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Development of Small and Medium Scaled Enterprises (SMEs),
Tourism,
Health,

. Environment,

. Banking and Finance,

. Marketing and Trade, ,

. Reinforcement of the administrative skills of the local administrations,

. Judicial reforms.

. Educational, scientific and cultural cooperation between the two countries
and with international organizations (like the United Nations, World Bank,
Islamic Development Bank etc.),

16. Other fields upon which both parties will come to terms.

e e D 00 )

O W R S )

Article 7

This Agreement shall also apply to the other technical cooperation projects which
were already being implemented when this Agreement came into force.

Article 8

1. This Agreement shall come into force when the Document of Approval
declaring that it has been approved by the Agreeing States has been mutually received.

2. This Agreement, being valid for one year, shall automatically be prolonged for
a further year, unless one of the parties provides written notice for its intention of
termination at least three months prior to the normatl date of expiration of the Agreement.

3. In case of a mutual consent of the parties, any amendment and addition to this
Agreement is possible, provided that these are arranged as separate protocols that are
evaluated as being inseparable parts of this Agreement.

4. Any disagreement and dispute as regards the interpretation and application of
this Agreement’s provisions shall be settled through collaboration and negotiations.

This protocol has been undersigned on 19.01.2006 in Ankara in Turkish, Tajik,
and English versions. In case of a discrepancy on the interpretation of the provisions of
this protocol. the English version shall prevail.

ON BEHALF OF THE GOVERNMENT ON BEHALF OF THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN



~ Co3unimHoMa
oaiinn Xykymarn Yymxypuu Typkus Ba Xykymata Yymxypuu
ToynkucToH onj 6a GaboIHITH HAMOSHIATHH XaMOXAHI CO3HH
OapHoOMaxoH
Arentun Xavmkopuu Baiinanvinnaanu Typkus (TICA)

Xykymatu Yymxypuu Typkus Ba Xykymatd YyMxypuu
TouukucToH, ki MuHOaba « Tapadxo» HOMHAA MELLIABAHI,.

- 60 aapHa3apAOINTH MYHOCHOATXOM AYCTOHAW MaBdyda
Galinu qy KamBap Ba 0a Makcaau pyLIAU XaMKODH Jap COXaxou
MYTUMO# Ba MKTHCOAR Oap acocu Gapobap#t Ba MaHbHATXOU
mytakobunau Tapadxo;

- 00 wuszxopu ajJoKamaHA# ©Oa TaxKMM Ba TyCTapHILH
XaMKOPHH TEXHHKH OalHM 1y KHIIBAp Jap TAMOMH COXaXOHu
MaBPHIY TABAYYYXH MYIITAPAK Ba Aap CATXXOU IYHOTYH, .

6a MyBO(HKATH 3¢pUH PaCUIAHIL:
Moanan 1

1. Tapadxo oMomaruu xyapo 6apou XxaMKop# 6a Makcaau
€pH pacOHMIAH Hap PYLIIM WYTHUMOHN Ba MKTHCOAMH Oaiinu Iy
KHIIBAP U3XOP MEHAMOSH/;

2. Un CosumHoMa YCYJIXOH acocHpo aoup 6a TaTOMKuU
XaMKOP# OaiiHu qy KumBap Mykappap meHamosid. Tapadgxo map
acocu CO3UIIHOMAH Ma3Kyp METaBOHaH/ GapHOMaxOH XaMKOpPH
Ba AMrap Jjouxaxopo (MHHOABJ «KapopAoX a3 PYH JIOUXAX0»)
OMO[Ia CO3aHI;

3. Bapuomau xamropuu gap daxopuydau ud CosuinHoMa
taxusrapauaa, a3 douubu Typkus — 00 AreHTuu XaMKOpPHH
Baitnarvunanun Typkus (TICA)-um naszmu Xanatu Basuponn
Yymxypun Typkwust Ba a3 qonubn TouukuctoH — 60 Bazopatu
ukTHco] Ba casaon Yymxypuu TOYMKHMCTOH XaMOXaHI Kappaa
MeraBal;

4. Hamognparuu xamoxaurcosmu OapuHomaxoun TICA
HA30paTH CAMAaPaHOKH YapacHU PACOHWIAHU EPUXOH TEXHHUKHUPO
gap xkuumape, Ku (abONMATH XEIIPO aMald MeCco3ai, aH4oM
MEANXall, JIOHXaXopOo [ap COXaXxOoW MKTHCOOM, TEXHOJIOTH,
uHQPACTPYKTYpH, (apxaHrdi Ba Maopud Taxus Ba aMaid
MECOo3a/I.



- Monnan 2

1. Jap gaxopuybau Kapoproaxo oun 0a 10uxaxo 4YoHuOH
Typkus 0o ucrudona a3z KMaopanm XaMOXaHICO3UH JIOMXAXO
METaBOHA/JI Aap COXAaXOH 3CPHUH EpHA pacoHamI:

a) 6bapHOMAaxOU OMY3HIIIH, MaluBapaTH, TAXKUKOTH Ba Faipa,

ki Jap TOYUKHUCTOH Ty3apOHU/IA MEILIABAHL;

6) TaxMsM HAKIIaX0, TAXKUKOTXO Ba 3KCIEPTU3AXO0;

B) COXaX0H TUTAPU XaMKOPA MyBOGUKHU KapOPAOIH

Tapadxo. :

2. Ep#t MeTaBonan 60 Tap3xou 3epuH PACOHUIA IIABAL:

a) MEIUHUXOAM MYTaXacCHCOH, OMY3IOpPOH, MYIIOBHPOH,

ACCHCTEHTXO Ba XaHaTXOU UTap;

0) TakaMMH TaYXH30T Ba MaBoJ Oapou Hcrmbozla nap

qaxopquaH JIONXaXOH aMaJIMIIaBaHAA;

B) Ta€p KapjaH Ba Oamana OapIOIITaHHU CaTXU JOHUII Ba

Mallakau MyTaXaCCHUCOHH TOYHK, XaHaTXoH -

pox0apHMKyHaH/1a U KOPMaHIOHM HIIMH;

r) amMaid COXTaHH KOPXOW JUrap MyBO(QHMKH Kapopaomu

Tapadxo.

Monnan 3

Yomubu Typkust Oapou Tarbukm wuH Co3umHoma
yXHaA0PHUXOH 3ePUHPO Oa 3MMMau XyJ METHPAL:

a) Tauxusonuaanu Mmopan xamoxanrcoszuu 6apaomaxo (MXB)
00 KOMITIOTEPXOH MIAXCH Ba TEXHHUKAW gUrape, Ku OGapou
(habOIMATH OH 3apyp acT;

0) uaTHX00, 6a KOp rHpupTaH Ba OO MaAOIl TABMHUH
HaMyJIaH{A KOPMaHIOHU MaxaJUld Ba [Urap KOpPMaHIOH;

B) Mmyyaxxa3 kapmanu HMXb 0o TexHMKaW 3apypd 4YuUXaTd
TabMMHHU 3aPYPHATXOHN HAKTUETH;

r) 6a TaBpH €pH MaOIarry30pi HaMy/IaHu JIOUXAXOH TEXHUKH
Ba OApHOMAaXOU TabIUMH;

o) ©Oa Makcagu XaMOXAHICO3MM €EpHH  PAaCOHUAALIy/a
(UPHUCTOJAHH MYTAaXaCCUCOH Ba MAPAOXTAHH MYy3OU
XUMATH OHXO;

e) mapaoXTu Macpadxou aap 3epOaHIXOU «B», «I» MoAau 4
nH Co3UITHOMA 3UKPIIYAaA.



Moaaan 4

Younbu Toumkucron Oapou TaTOuku HH Co3HILIHOMA
YXIaJ0pUXOHU 3€pHUHPO 0a 3UMMaHu Xy METHpa:

a) Jap vapa€Hu TalIXHC, Taxds Ba TaTOMKHM JIoMXaxo Oa
MYTaXaCCUCOHHM ~TabHMHIIYIa MablIyMOTEPO, KH CHPDPH
JaBJIATH HaJOPaH/l, [EITHUXO0 MCHAMOS;

6) map waxopuybaW KOHYHI'Y30DHM 4YOpHH YyMxypHu
Toumkucron 0a BYUYZ oMaJlaHu IIAPOUTH
XananToOpKyHAHTAH KOPY HCTUPOXATH MYTaXaCCUCOHU
TabUHINYJA XAHTOMH aMaJTUCO3UN (abOJIUATH OHXO POX
HAMEIMXaJ, XaMUyHMH Y0pabWHUXOM 3apypHpo Oapou
kadonatu 6exatapun kopmaHoHU UXb, MyTaxaccucoHu
TYpKH Ba axJIi XOHABOJAW OHXO, KU Jap 4axopuyoOan WH
CosumHoMa ajiou Basuda MEHaAMOSIH/T, MCAHICIIA;

B) memmuuxoau Makon 6a MUXb 6a mapti napAoXTi Macpad
a3 YOHUOHU TYPKH;

T) cyppaT OaxmmmaH 6a HYpPOM PACMHETH 3apypHH
noxwinaaBiaaTé  Oapowm  Tabcuc goxaHu  HMpopau
XaMOXAHTCO3HU 0APHOMAXO;

) TABMHAHW O30JIKYHH a3 HapAOXTXOU TI'yMPYKH, aHIO3H
ap3UWINM HWIOBAIY/Ia, AHA03XOU AUIrap Ba MNapAOXTXOHU
moymssun amé Ba TexHumkan TICA, ku a3 Yymxypun
TOYUKHCTOH XapuOoOp#A MerapaaHn Ba € a3 xopuy Oapou
ncTudoaa qap TaTOMKY JIONXax0o BOPH Kap/la MellaBanz.

Moanau 5

XyKkymaTtu Yymxypuu TouukucToH MYTOOMKH
mykappapoti KomuBeHcussu Bena oumng ©0a MyHocubaTxou
nurUioMaTi asz cony 1961 6a Mnopan XaMOXaHICO3UH JIOMXAaX0HU
TICA xaMa ryHa KYMaku JUIIIIOMATHPO MEPACOHA.

Monnau 6

Xapny Tapad MeTaBoHAH JIOUXAXOPO Jap COXaXOH 3€PHH
MyaisiH Ba TaXUsd HAMOSHI!
1. DHepreTuka
2. Undpacrpykrypa (HaxJKET, madakaxou
. TCJIEKOMMYHMKATCHOHH Ba raipa)
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XycycurapaoHil Ba OapHOMAaXOoH XUMOSH Mapxajlau

HAcC a3 XyCycurapaoHu

ITa6axau TabMHHH 00

KuinoBaps3#i Ba 9opBoTiapBapi

Bapkapopco3nu COXTMOHXOH CAaHOATH

Pyuinm KOpXoHAXOM Xypay MHEHA

Typuzm

Tannypycrtit

IO Xupzu tadvar

11.BOHKXO Ba MyacCHCaXOH MOIHABHA

12.MapxeTusr (6030pUIMHOCH) Ba THYOPAT

13. TaksusaTy MaTaKaxoH HAOPaKyHHA

14 HicimoxoTy KOHYHTY30DH

15. Xamxkopun unMmi-papxaHrd Ba OMY3HUIOHA gap
myHocHbOaTxou  OydoHnba Ba 00  CO3MOHXOH
Saiiranmunani (CMM, Bouxu ymymuyaxoHi, BoHxH
HCIOMWH pYILIN Ba Fadpa)

16.Coxaxou aurapv XaMKOpH MyBOGMHKH KapopIoIu

Tapadxo.
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Monanan 7
A3 naxszau 3pTHOO0p naiino xapaasu Co3HMUIHOMAK MA3KYD
aMajiyu oH Oa JJOHUXaXO0H TaT6I/IKI_Hy,IIaPICTOJIa IaxH Merapaan.

Mompaan 8

1. Ua CozumaoMa nac a3z Mybomwian EIomrxo oux Oa
HYPOH PacCMHETH OXHIMAABIATHA, KM OapoM 3bTHOOpP  Haimo
KapIaH{ OH 3apyp acT, 9bTHOOD naigo MeHaMOsI]1.

2. Un Cozumrnoma 6a MyagaTH sIK COJI aMall MeKyHan,
arap sxe a3 Tapadxo Tapadu qurappo ce MoxX KaOJll a3 HHTUXOH
MYXJIaTH MabMylau amanud uH Co3ulHOMa a3 HHATH KAaTbH
aMand OH ©Oa TaBpu XaTTH OIOX HaHaMOsd, MYXJIaTH HWH
Co3uimHoMa 6apoH K COJIA TUTrap TaMaug Kap/1a Memasa.

3. Bba wun Cosumbnoma ©60 wMyBobhukatn Tapadxo
METABOHAH HCIOXOT Ba WIOBAXO Oa HIapTH TaxWsH OHXO Oap
MIAKITH TIPOTOKOJIXOU aJIoXu/a, KH KACMAaTH HyIJOHONA3HUPH WUH
CoszumrgoMa XoxaH Oy, BOPH Kapda HIaBaHII.

4. Tamowmu  mxtTwiodpxo Ba Macwsajaxoud Oaxcranad pap
Tapcup Ba TaTbuxkyn nH CO3UIIHOMA a3 TAPHKH XycHH Tadoxym
Ba ry(TyuryHun xaury (aci XoXaHn rapaui.

Hu Cosummoma «_ 19 - » siaBapu comm 2006 map maxpu
Ankapa 6a.3a00HXOH TYPKHA, TOYUKH Ba aHTTUCH, KU YbTHOODH
SIKCOH OopaHnd, 6a mM30 pacud. Jdap xomatH uxtwiodn Hazap
map tageupu wH CO3UIHOMA, MATHH aHIJIHCH 6a acoc rupudra
Xoxam mya.

A3 YOHHOH A3 q0oHUON

Xyxkymatn HyMXypHH Xykymartu Yymxypuu
Typxus TOYHKMCTOH
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